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@ WICHTIG! - FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN - SORGFALTIG LESEN!

@ ATTENTION! - PLEASE STORE IT FOR LATER ENQUIERIES! READ CAREFULLY!

@ IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
® JATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!

@ IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAQ!

@ IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURQ - LEGGERE CON ATTENZIONE!

@ BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!
@ VIGTIGT! BAR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES GRUNDIGT!

@ VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

@ TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI

@ VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NGYE!

@ WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZTOS( - STARANNIE PRZECHOWYWAC!

@ DULEZITE! - NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDEJS! POUZITI! - PECLIVE S1EJ PROCTETE!
@ FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL!

@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!

@ VAINO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI

@ DOLEZITE!- NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE - DOKLADNE SI HO PRECITAITE!
@ POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!

@ ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ- DIKKATLE OKUYUNUZ!
® SHMANTIKO! - NA OYAASSETAI 1A APTOTEPH XPHH - NA AIABAZETAI ME MPOSOXH!
@ BAKHO: BHYMATENTbHO MPOYTUTE U COXPAHUTE!

Bei Riickfragen zu die emAtk lbtt die folge d Kenn-Nummer und Art.-Nr. angeben

If you have any questlons con ing this article use this identification number ’ 77 500'01 11
nd il er:

@ www.roba-kinderwelt.de
@ +49(0)9562.9221-50

Service

mobel. spielwaren. accessoires.
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@ Slcherheltshlnwelse

WARNUNG - Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt!

Beachten Sie, dass alle Montagemittel immer ausreichend fest anzuziehen und regelméfig zu priifen sind.

Denken Sie an das Risiko von offenem Feuer und anderen starken Warmequellen in der unmittelbaren Umgebung der Wickeleinrichtung,

wie elektrische Heizstrahler, gasbeheizte Ofen usw.

Benutzen Sie zu Reinigung nur milde Reinigungs- und Pflegemittel.

Verwenden Sie eine Wickelunterlage, die nicht grofier ist, als die Flache zwischen den seitlichen Begrenzungsleisten. Maximale Hohe der Wickelunterlage
ca. 4 cm.

Diese Wickeleinrichtung ist ausgelegt fiir Kinder mit einem Hochstgewicht von 15 kg.

Alle zusatzlichen Teile oder Ersatzteile diirffen nur vom Hersteller bzw. Lieferanten bezogen werden.

Benutzen Sie die Wickeleinrichtung nicht, wenn irgendein Teil defekt ist, abgerissen ist oder fehlt.

@ Notes on safety

WARNING! Do not leave your child unattended!

Always make sure all assembly fixtures are screwed down tight.

Remember the risk of open flame and other strong sources of heat such as electrical heaters, gas ovens, ect. in the vicinity of the diapering table.
Please use for cleaning only mild detergent and care products.

Use a dlapenng cushion that is no larger than the surface area between the lateral retaining strips. Important! Maximum height of diapering cushion

prox. 4

TEIS baby changmgtable is construed for children with maximum weight of 15 kg.

All additional Barts and spare parts should be obtained from the manufacturer or supplier.
Don’t use the baby changing table if any part is damaged, demolished or missing.

@ ConS|gens de sécurité

Avertissement! Ne laissez pas votre enfant sans surveillance!

Veillez a ce que tous les éléments de montage puissent toujours &tre serrés suffisamment fortement.

Pensez au risque que présentent un feu non confiné et d’autres sources de chaleur puissantes, telles que chauffages électriques, feux au gaz, etc.,
dans 'environnement immédiat du meuble a langer.

Pour le nettoyage, utilisez uniquement des produits nettoyants ou d'entretien doux.

Utillisez une alése qui ne soit pas plus grande que la surface comprise entre les baguettes d’appui latérales. Epaisseur maximale de I'alése env. 4 cm.
Cette table a langer est congue pour des enfants d'un poids maximal de 15 kg.

Les piéces supplémentaires ou pieces de rechange ne doivent &tre commandées qu'auprés du fabricant ou du fournisseur.

N'utilisez pas cette table a langer si une piéce est défectueuse, arrachée ou manquante.

@ Instrucciones de seguridad

- jAtencién! No deje a su hijo sin vigilancia.

- Aseglrese de que todos los medios de montaje estén bien apretados y contrélelos regularmente.

- Considere el riesgo de fuego abierto y otras fuentes de calor potentes en el entorno inminente del cambiador como, por ejemplo, radiadores eléctricos,
estufas de gas, etc.

- Para limpiar utilice productos de limpieza y cuidados suaves.

- Use un colchén que no sea mayor que la superficie entre los listones de limitacion laterales. Altura maxima del colch6n del cambiador aprox. 4 cm.

- Este cambiador esta disefiado para nifios con un peso maximo de 15 kg.

- Todas las piezas complementarias o de recambio deben ser adquiridas Gnicamente al fabricante o proveedor.

- No use el cambiador si una pieza estuviera defectuosa, rota o si faltara.

@ Instrugoes de seguranca

Aviso! Nunca deixe a crianca sem vigilancia!

- Certifique-se de que todas as pecas estdao bem apertadas e verifique-as com regularidade.

- Preste aten¢do aos perigos que podem advir de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores eléctricos, aquecedores a gas, etc., quando
situadas perto da comoda muda-fraldas.

- Para limpar e cuidar, utilize somente produtos de limpeza nao abrasivos.
Utilize um colchdo muda-fraldas que ndo exceda a area delimitada pelas réguas laterais. Altura maxima do colchdo aprox. 4 cm.

- Esta comoda muda-fraldas destina-se a criancas até 15 kg.

- Utilize somente pecas sobressalentes fornecidas pelo fabricante ou distribuidor.

- N&o utilize a comoda muda-fraldas se houver pecas em falta, rachadas ou danificadas.

m Informazmm di sicurezza

Avvertenza! Non lasciare il bambino incustodito!

- Stringere a fondo tutti i mezzi di montaggio e controllarli periodicamente.

- Considerare i rischi che le fiamme libere e le altre fonti di calore (per esempio stufe elettriche, fornellini a gas ecc.) potrebbero causare se si trovano in
prossimita del fasciatoio.

- Perla pulizia si raccomanda di usare solo detergenti e mezzi manutentivi non aggressivi.

- Impiegare un supporto di dimensioni non superiori alla superficie circondata dai listelli limitatori laterali. Il supporto del fasciatoio pud avere un'altezza
massima di ca. 4 cm

- Il fasciatoio & concepito per bambini del peso massimo di 15 k:

- Ordinare i componenti aggiuntivi o le parti di ricambio solo dal produttore o dal fornitore.

- Non usare il fasciatoio se uno dei componenti dovesse essere difettoso, staccato o mancante.
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@ Slkkerhedshenwsnlnger

Advarsel! Lad ikke dit barn vaere uden opsyn!

- Veer opmarksom p3, at alle monteringsmidler altid skal strammes tilstraekkeligt og kontrolleres regelmassigt.
- Veer opmarksom pa risiko for aben ild og andre steerke varmekilder i puslekommodens umiddelbare naerhed, som f.eks. elektriske varmestralere,

gasovne osv.

- Benyt kun milde renggrings- og ile]emldlertll renggringen.

- Anvend et pusleunderlag, der ik

e er stgrre end fladen mellem sidelisterne. Maksimal hgjde af pusleunderlaget: ca. 4 cm.

- Denne puslekommode er konstrueret til bgrn med en maksimal vaegt pa 15 kg.
- Alle yderligere dele eller reservedele md kun bestilles hos producenten henholdsvis leverandgren.
- Puslekommoden ma ikke benyttes, hvis en eller flere dele er defekte, braekket af eller mangler.

@ Sakerhetsinformation

- Varning! Ldmna aldrig ditt barn utan uppsikt!

Glom inte, att alltid dra at allt monteringsmaterial tillrackligt hart och kontrollera regelbundet.

Glom inte vilka risker ¢ oppen eld eller andra starka vdrmekallor i skdtbordets omedelbara nédrhet, t.ex. elektriska vdrmeflaktar, gasugnar etc. kan utgdra.
Anvénd endast milda rengdrings- och vdrdmedel for rengoring av skdtbordet.

Anvidnd ett skotunderldgg, som inte &r stérre an ytan mellan sidokanterna. Skétunderldgget far hogst vara cirka 4 cm hogt.

Detta skotbord har konstruerats for barn som vdger hogst 15 kg.

Alla tillbehor eller reservdelar far endast kopas av tillverkaren eller leverantdren.

Anvénd aldrig skotbordet om nagon del ar defekt, sonder eller saknas.

ﬂ Turvaoh jeet

Varoitus! Ald koskaan jita lastasi yksin ilman valvontaa!

Huomaa, ettd kaikki asennusvalineet on aina kiristettdva riittavan tiukalle ja tarkastettava sdaannéllisesti.

Muista avotulen ja muiden voimakkaiden lampdldhteiden, kuten sahkolammittimien, kaasuldmmitteisten uunien jne., aiheuttamat vaarat hoitopdydéan
valittomédssa ympadristossa.

Kayta Euhdistukseen ainoastaan mietoja puhdistus- ja hoitoaineita.

Kaytd hoitoalustaa, joka ei ole sivuttaisten reunalistojen valistd pinta-alaa suurempi. Hoitoalustan suurin sallittu korkeus n. 4 cm.

Tamd hoitopdytd on suunniteltu lapsille, joiden enimmdispaino on 15 kg.

Kaikki lisdosat tai varaosat saa hankkia ainoastaan valmistajalta tai tavarantoimittajilta.

Ald kayta hoitopdytdd, jos jokin osa on viallinen, repeytynyt tai puuttuu.

@ Sikkerhetsanvisninger

Advarsel! Du skal ikke la barnet djtt veere uten oppsyn!

Du skal alltid passe Ea at montasjeutstyret er trukket fast til og kontrollere det regelmessig. Du skal tenke over risikoen med dpen ild og andre sterke
varmekilder som elektrisk varmeovn, gassoppvarmete ovner o.l. i den umiddelbare nerheten av stellekommoden.

For rengjgring bruker du kun milde rengjgrings- og vedlikeholdsmidler.

Du bruker et stelle underlag som ikke er stgrre enn flaten mellom begrensningslistene. Maksimal hgyde for stelleunderlaget er ca. 4 cm.

Denne stellekommoden er utladgt for barn med en maksimal vekt pa 15 kg.

Det er kun tillatt at alle ekstra deler eller reservedeler blir levert av produsenten hhv. leverandgren.

Du skal ikke bruke stellekommoden, hvis en del er defekt, avbrukket eller mangler.

Wskazowkl bezpieczeristwa

Ostrzezenie! Nie pozostawiac dziecka bez opieki!

Prosimy pamietac, zeby wszystkie elementy montazowe mocno dociagnac i regularnie sprawdzac.

Komody do przewijania nie wolno ustawiac w bezposrednim poblizu otwartego ognia lub innych silnych zr6det ciepta, np. promiennikéw elektrycznych,
piecykow gazowych itd.

Do czyszczenia uzywac tylko tagodnych srodkéw czyszczqo{::h i pielggnacy]nych.

Do przewijaniall(stosowaé podktad nie wiekszy niz powierzchnia miedzy dwiema bocznymi listwami ograniczajacymi. Maksymalna grubos¢ podktadu do
przewijania: ok. 4 cm.

Ta komoda do przewijania jest przeznaczona dla dzieci o wadze maksY(malnie 15 kg.

Wszelkie dodatkowe elementy czy czesci zamienne wolno nabywac tylko od producenta albo jego dystrybutoréw.

Nie uzywa¢ komody do przewijania, gdy jakakolwiek jej czes¢ jest uszkodzona, peknieta albo jej brak.

Velllgheldsmstructles

Waarschuwing! Laat uw kind nooit zonder toezicht!

Denk eraan dat alle montagemiddelen altijd voldoende vast moeten worden aangehaald.

Eegk aan he(tj risico van open vuur en andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels, gaskachels enz. in de directe omgeving van de
abycommode.

Gebruik voor de reiniging alleen zachte reinigings- en onderhoudsproducten.

Gebruiléeen aankleedkussen dat niet groter is dan de oppervlakte tussen de zijlijsten. Let op! Grootte van het aankleedkussen maximaal 86 cm breed en

75 cm diep.

Maximale hoogte van het aankleedkussenca. 4 cm.

Deze babycommode is ontworpen voor kinderen met een maximaal gewicht van 15 kg.

Alle bijkomende delen of reservedelen mogen alleen bij de fabrikant resp. leverancier gekocht worden.

Gebruik de babycommode niet wanneer een deel defect, afgescheurd is of ontbreekt.
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@ Bezpecnostnl pokyny

VAROVANT - Nenechavejte VaSe dité nikdy bez dozoru!

- Dbejte na to, aby vSechny montéazni prostiedky byly stale dostate¢né utaZzené a pravidelné kontrolované.

- Myslete na fiziko otevieného ohné a jinych silnych zdroju tepla v bezprostiedni blizkosti pfebalovaciho zafizeni, jako jsou elektricka

- topidla, plynova kamna atd.
K ¢iSténi pouZivejte jen Setrné Cistici a oSetfovaci prostiedky.

- PouZivejte prebalovaci podlozku, kterd nenf vétsi neZ plocha mezi bo¢nimi omezovacimi listami. Maximalni vyska prebalovaci podlozky
jeccadcm.

- Toto r;;rebalovau zafizeni je konstruovano pro déti s nejvy58i hmotnosti 15 kg.

- V3Sechny piidavné dily nebo nahradni dily smi byt zajistovany jen od vyrobce resp. dodavatele.

- Prebalovaci zafizeni nepouZivejte, pokud je néktery dil vadny, utrZzeny nebo chybi.

@ Sigurnosne upute

gozorenje' Ne ostavljajte dijete bez nadzora!

ratite pozornost na to da su sva montazna sredstva uvijek dovoljno ¢vrsto pritegnuta i redovito ih provjeravajte.

- Uzmlt%u obzir rizik otvorene vatre i drugih jakih izvora topline u neposrednoj blizini stoli¢a za prematanje i kupanje, kao $to su elektri¢ni grijaci, plinske
pedi it

- ZaciScenje koristite blaga sredstva za ¢iS¢enje i njegu.

- Upotrijebite podlogu za prematanije koja nije veca od povrSine |zmedu bo¢nih grani¢nih letvica. Mak5|malna visina podloge za prematanje oko 4 cm.

- Ovaj stoli¢ za prematanje dizajniran je za djecu najvece teZine do 15 kg.

- Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi smiju se kupiti samo od proizvodaca, odn. dobavljaca.

- Ne koristite stoli¢ za prematanje ako je neki njegov dio neispravan, istroSen ili nedostaje.

@ Indicatii de securitate

- Avertlzare' Nu lasati copilul nesupravegheat!

- Retineti ca toate mijloacele de montare trebuie sd fie Tntotdeauna stranse suficient de puternic si controlate in mod regulat.

Luati in considerare riscul de foc deschis si evitati prezenta altor surse intense de caldura in imediata vecinatate a duldpiorului de infasat, cum ar

fi radiatoare electrice, sobe ncalzite cu gaz etc.

- Folositi pentru curatare numai produse fine de curatare si ingrijire.

- Utilizati un substrat pentru infasare, care sa nu depa§easca suprafata dintre stinghiile laterale de delimitare. Tnaltimea maxima a substratului aprox. 4 cm.
- Masa pentru infisat este conceputa pentru copii cu o greutate maxima de 15 kg.

- Toate piesele suplimentare sau de schimb trebuie sa fie comandate numai de la producator, respectiv furnizor.

- Nu folositi masa pentru infasat dacd vreuna dintre piese este defecta, rupta sau lipseste.

@ Sigurnosne upute

- Upozorenje! Ne ostavljajte VaSe dete bez nadzora!

- Vodite racuna da su sva sredstva za montazu dovoljno i ¢vrsto pritegnuta i proveravajte ih redovno.

- Mislitecli na riziko od otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote u neposrednoj okolini uredaja za presvlacenje, kao sto su elektri¢ne grijalice, gasne
peci, itd.

- ZaciScenje koristite samo blaga sredstva za CiS¢enje i negu.

- Koristite podmetac za presvlacenje koji nije ve¢i od povrsine izmedu stranicnih letvica. Maksimalna visina podmetaca za presvlacenije je otprilike 4 cm.

- Ovaj uredaj za presvlacenje namenjen je za decu sa maksimalnom teZinom od 15 kg.

- Svi dodatni delovi ili rezervni delovi smeju se nabavljati samo od proizvodaca odnosno dobavljaca.

- Ne koristite uredaj za presvlacenje ako je bilo koji deo neispravan, otkinut ili nedostaje.

@ Bezpecnostné upozornenia

- Vystraha! Dieta nenechdvajte bez dozoru!

- Majte na pamati, Ze je vZdy potrebné dostatocne pevne zatiahnut vietky montazne prostriedky a Frawdelne ich kontrolovat.

- Myslite na nebezpecenstvo vyplyvajice z otvoreného ohna a inych silnych zdrojov tepla, ako si elektrické ohrievace, plynové sporaky a pod.,
nachadzajicich sa v bezprostrednej blizkosti prebalovacej komody.

Na ¢istenie pouZivajte iba jemné Cistiace a o3etrovacie prostriedky.

NepouZivajte podlozku, ktora je védcsia ako plocha medzi bo¢nymi [igtami. Maximalna vySka prebalovacej podlozky je priblizne 4 cm.
Prebalovacia komoda je dimenzovana pre deti s maximélnou hmotnostou 15 kg.

V3etky dodatocné diely alebo nahradne diely sa smu zakdpit iba u vyrobcu alebo predajcu.

Prebalovaciu komodu nepouZivajte, ak je niektora jej ¢ast pokazend, odlomena alebo chyba.

@ Varnostna navodila

- Pozor! Svojega otroka nikoli ne puscajte brez nadzora!

- Pozomi bodite, da so vsa sredstva za pritrditev vedno dovolj trdno privita in jih tudi redno preverjajte.

- Nle p(l)(zablte nzcii nevarnost odprtega ognja in ostalih mo¢nih virov toplote v neposredni bliZini prostora za previjanje, kot so npr. elektri¢ni grelniki,
plinske peci it

Za &iscenje uporabljajte le blaga ¢istilna in negovalna sredstva.

- Uporabljajte podlago za previjanje, ki ni ve¢ja od povrsine med stranskima omejitvenima letvama. Najvecja viSina podloge za previjanje je pribl. 4 cm.
- Prostor za previjanje je primeren za otroke z najve¢jo tezo 15 kg.

- Vse dodatne in nadomestne dele lahko nabavite le pri proizvajalcu ali dobavitelju.

- Prostora za previjanje ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del okvarjen, odtrgan ali manjka.
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@ Giivenlik uyarilar

- Uyan! Cocugunuzu asla gozetimsiz birakmayiniz!
- Bitlin montaj parcalarinin daima yeterince sikistirilmalari ve diizenli olarak kontrol edilmeleri gerektlf;lne dikkat ediniz.
- Klundalélmasasmm dogrudan yakininda bulunan agik atesin ve diger guiglii 1si kaynaklarinin, radyatorler, gazli ocaklar v.s. gibi diger i1s1 kaynaklarinin
olusturdugu
riski unutmayiniz..
Temizlik icin sadece hafif temizlik ve bakim maddelerini kullaniniz.
Yan sinir seritleri arasindaki alanin biiyiikliglini gegmeyen bir kundak altligr kullanimiz. Kundak altiginin maksimum yiiksekligi yakl. 4cm.
Kundak masasi, azami 15 kg olan ¢ocuklara gore tasarlanmistir.
Bitiin ilave pargalar veya yedek parcalar sadece iiretici ya da teslimatg¢idan alinmalidirlar.
Eger herhangi bir pargasi arizali, kopmus veya eksik ise kundak masasini kullanmayiniz.

@ Ynodeielc aopaleiag

- Mpoeidomoinon! Mnv agrvete 1o madi oag avemipAento!

- NaAapPdvete uméyn oag, ot 6Aa ta péoa ouvapuo)\éyncnc TIPETEL VAl Eival TTAVTA OPLypéva KOAd Kal va eENéyxovTtal TAKTIKA.

- ZKEQPTE(TE TOV KivOUVO ammd avolxTr £0TIa WTIAG KAt AANEG IOXUPEC nr]ysc Béppavong oTo Apeco MEPIBANNOV TOU GUCTHHATOG PACKIWHATOC, OTIWG NAEKTPIKA
Beppavtika owpata uEpubpov, Pe aépto Beppavopevoug KAIBAvou KTA

- Ta Tov KaBapIopo va XPNOIHOTIOLEITE HOVO ATTIEG OUGiEC KaBaplopoU Kal ouvrﬁpnonc.

- Na xpnolpomoleite éva UTOOTPWHA PACKIWHATOC TTOU VA LNV €ival HEyaAUTEPO armod TNV eM@Aveld HETA&D Twv TIMXEWV oploBétnong. Avwtato UYPog Tou
UTTOOTPWHATOG PACKIWHATOC 4 EKAT. TTEPITOL.

- AuTd To OUOTNHA PACKIWHATOG £Xel OxXeSIAO0TE( yia maidid pe avitato Bapog 15 KAwv.

- 'OMNa ta emmpooBeta e€apTipata fj avTOANAKTIKA EMTPEMETAL VA TPOpNBgVOVTAl HOVO O TOV KATACKEUAOTH 1) TOV TTPOUNOEUTH.

- Mn xpnotyormolEiTe To GUOTNHA PACKIWHATOG, €AV €XEl UTTOOTEL BAARN, €XEl OXIOTEL i amouaotdlel kamolo e€aptnpa.

@ NH$opmauma no TexHnke 6e3onacHOCTH

- MPEOYMPEXAEHWUE: He ocTaBnAiiTe pebeHKa 6e3 npucmoTpal

- CnepwTe 3a TeM, UTOObI BCE MOHTaXKHbIE 371EMEHTbI ObIIN KPEMnKo NPYBMHYEHbI, PEryNAPHO NPOoBepATe NX COCTOAHNE.

- [o3aboTbTech 0 TOM, YTOObI CTONVIK ANA KYNaHUA 1 NeNeHaHnA He HaXOAWUCA B HEMOCPEACTBEHHOMN 6AN30CTN OT UCTOYHNKOB OTKPLITOrO OFHA Uin
MNCTOYHWKOB TEMJa, Hanp. 31EKTPOKaMMH, Neyb C ra3oBblM OTOMJIEHVEM U Ap.

- [AnA uncTKkM Ncnonb3yinTe TOMbKO MArKMe MotoLLve CpeAcTBa U cpefcTBa No yxody. [poTupaiite maTpal, AnA NeneHaHua BAaXXHbIM NONOTEHLEM.

- [pn ncnonb3oBaHWM CTONMKa ANA KyNaHUA 1 NefleHaHNA KONeCUKM C TOPMO3HbIM KpeneHrem Bceraa AoMKHbI 6biTb 3aprKCUpoBaHbl.
CTonuK AnA KynaHua v neneHaHvs npefjHasHayeH 4na feteil Becom He 6onee 15 Kr.

- Bce pononHuTenbHbIE YacTW UK 3aMnacHble feTany cneayeT NprobpeTaTb TONbKO Y MPOV3BOANTENA UM aKKPEANTOBAHHOMO MOCTaBLMKa.

- He nucnonb3yiite CTONVK ANA KyNaHUA 1 NeneHaHna npu NoBpeXaeHny, MoNoOMKe NN OTCYTCTBUN KaKon-nnbo geTtanu.
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Wickelkommode Art.-Nr. 39271/39571/40171C/55371C/55471C
Shelves with integrated diapering table item-no.39271/39571/40171¢/55371C/55471C




